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   ORGANIZATIONS – ENGLISH OR BILINGUAL 

   Music Ministry - English and Spanish Choirs 

   Rosary Society – First Sunday after the 
      9:30 AM Mass in the rectory 

   Parish Council – First Thursday of the month 
      at 7:45PM in the Rectory. 

   Women’s Faith Group – “Blessed is She” 

     Every other Sunday from 7:00PM – 9:00PM 
      in the Rectory 
 

   YOUTH PROGRAMS/ 

   PROGRAMAS PARA LOS JÓVENES 
   Youth Group/Grupo de Jóvenes (age 13+) 
   Saturdays / Sábados at 6:00PM 
 

 

 PARISH ORGANIZATION – HAITIAN 
 Haitian Choir - Monday & Tuesday at 7:00PM 

 Puissance Divine D’Amour – Samedi 6 :00PM 

HORARIO DE MISAS - ESPAÑOL 

   Sábado Vigilia         7:00 PM 

   Domingo                11:00 AM 
   Durante la semana    7:00 PM 
   Sábado                   9:00 AM  

  MISA DE SANACIÓN – Tercer viernes del mes 

   a las 7:00PM   

ADORACIÓN AL SANTÍSIMO 
  Primer Viernes       8:30AM – 6:45PM 
  Sábados               3:00PM – 4:00PM 

BAUTISMOS 
  Primer fin de semana del mes 

CLASE PARA BAUTISMO: el último jueves del 

   mes después de la misa de 7:00PM. 

RECONCILIACIÓN 
  Sábado      4:00PM – 4:30PM, 
  durante el horario de la oficina, o por cita 

MATRIMONIO 
  Favor de hacer sus planes 6 meses antes. 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
  Favor de notificar la oficina o el sacerdote 
  cuando la persona enferma esta grave. 

CLASES DE CATECISMO 
  Sábado (edad 13+)     3:00PM – 7:30PM 
  Domingo (edades 6–12) 10:30AM – 1:30PM 

CATECISMO PARA ADULTOS (Español) 
   Arreglo con el sacerdote  

INSCRIPCIÓN 
  Los nuevos parroquianos deben inscribirse 
  en la Oficina de la Rectoría 

CLASE DE BIBLIA 
  Miércoles después de la misa de 7:00PM 

PARISH OFFICE HOURS 
Horas de la Oficina Principal 

 

Monday-Wednesday: 9:00 – 4:00PM 
 Lunes a Miércoles: 

 

Thursday- Friday: 9:30AM – 4:30PM 

 Jueves a Viernes: 
 

Saturday /Sabado: 10AM – 3:00PM 

 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE 
Oficina de Educación Religiosa 

(call ahead/ llame adelante) 
 
 

Saturday/Sábado 10:00 - 3:00PM 
Sunday/ Domingo 9:00AM - 2:00PM 

 

MASS SCHEDULE - ENGLISH 

  Saturday Vigil 5:00 PM 
  Sunday  9:30 AM 
                        12:30 PM 
  Weekdays     8:00 AM 

MASS SCHEDULE - HAITIAN KREYOL/FRENCH 

  Sunday  5:00PM 

HEALING MASS 
 3rd Friday at 7:00PM 

EUCHARISTIC ADORATION 
  First Friday    8:30AM – 6:45PM 
  Saturday      3:00PM – 4:00PM 

BAPTISMS 
  First weekend of the Month 

BAPTISM CLASS  

   Arranged with the Pastor 

RECONCILIATION 
   Saturday    4:00PM – 4:30PM, 
   during office hours, or by appointment 

MARRIAGE 
  Please make arrangements 6 mos. in advance 

ANOINTING OF THE SICK 
  Please contact the office or a priest if you 
  know of anyone who is seriously ill. 

RELIGIOUS EDUCATION 
  Saturday (age 13+)     3:00PM – 7:30PM 
  Sunday (ages 6-12) 10:30AM – 1:30PM 

ADULT RELIGIOUS EDUCATION (English) 
  Arranged with Pastor  

REGISTRATION 
   New Parishioners are asked to register  
with the Rectory Office 

BIBLE STUDY 
  Mondays at 7:30PM 

ORGANIZACIONES DE LA PARROQUIA -ESPAÑOL 
  Cursillistas – Domingo después de la Misa 
    de 11:00 AM en la cafetería de la escuela 

  El Circulo de Oración – martes después de la 
     Misa de la 700 PM en la Iglesia. 

  Legión de María –lunes a las 6:00 PM en la 
     rectoría 

  Sagrado Corazón de Jesús – Hora Santa el 
    Primer viernes a las 5:00 PM en la iglesia 

  San Vicente de Paúl – Los domingos a las  
     10:00 AM en la rectoría 
   

Email address: scgnyc@yahoo.com Facebook:  United in One Faith 

Jesus tells his disciples they are 
the light of the world. 

mailto:scgnyc@aol.com
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READINGS / 
LECTURAS 
Is 58: 7-10 
1 Cor 2: 1-5 
Mt 5: 13-16 

SUN Feb 09, 
2020 

 

5TH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME 

-10:00a- St. Vincent de Paul 
-10:00a –Religious Education 
Grades 1-7 
-12:00p– Cursillistas 
-12:30p- Clase de Formación 
en la Fe (adultos) 

1 Kgs 8: 1-7, 
             9-13 
Mk 6: 53-56 

MON Feb 10 
St. Scholastica 

-6:00p - Legion of Mary 
-7:30p –Bible Study 

1Kgs 8:22-23, 
           27 -
30 
Mk 7: 1-13 

TUES Feb 11 
Our Lady of 
Lourdes 

-7:00p –Haitian Choir  
-7:30p –Circulo de Oración 

1Kgs 10:1-10 
Mk 7: 14-23 

WED Feb 12 
 

-7:30p –Clase de Biblia 
 

1Kgs 11:4-13 
Mk 7: 24-30 

THUR Feb 13 
 

 

1Kgs 11:29 – 
              --32 
         12: 19 
Mk 7: 31-37 

FRI Feb 14 
St. Cyril 
St. Monk 
St. Methodius 

 

1Kgs 12:26--- 
              --32 
       13:33-34 
Mk 8: 1-10 

SAT Feb 15 
BVM 

-3:00p –Religious Education 
/ Educación Religiosa / 
Grades 8-12 
-6:00p - Puissance de Dieu. 

PRAY FOR OUR FELLOW PARISHIONERS 
OREN POR NUESTROS HERMANOS 

O Christ our Lord, physician and healer of souls and bodies, we 
humbly ask that you restore those who suffer from illness back 
to health by Your divine grace and love.  Amen. 
 
Oh, Cristo nuestro Señor, médico y sanador de almas y cuerpos, 
te pedimos humildemente que restaures a aquellos que sufren de 
enfermedad por Tu divina gracia y amor.  Amén. 
 

Maria Banchs, Carmen Morales, Bonnie Ryan, Eufemia 
Mejía, Taurina Ortega Ortega, Bill Cain, 
Lucille Clap, Pastor Jorge, Benjamin Colon, Frances Novaro, 
Mildred Segee. 
 

.......AND / Y for all those in the military / para nuestros 
hombres y mujeres en el ejército. 
 

If you know of anyone who is seriously ill or  

hospitalized, please contact the rectory. 
Si conoces de alguien que esta grave  
hospitalizado por favor contacte la rectoría 
 

 

HOME VISIT BY A PRIEST 
If you know of someone who is homebound and wants to see 
a priest, please call the office so we can arrange for a visit. 

VISITA DOMICILIARIA POR SACERDOTE 
Si conoce a alguien que está confinado en su hogar y que 
quiere ver un sacerdote, por favor llame a la oficina. 

WEEKLY COLLECTION/ COLECTA SEMANAL -  $ 3,626.00 
We thank you all for your support of your Parish. 
Damos las gracias a todos por su apoyo a su parroquia. 
Merci à tous pour votre soutien de votre paroisse. 

From the Pastor’s Desk: What is the greatest obstacle to 
Christianity in our country?  This is a question that is going to elicit 
a variety of answers depending on who you ask.  Possible answers 
would include the mass media, popular culture, materialism, bad 
government policies, other religions, etc.  A missionary had the 
opportunity to ask this very question to the great Mahatma 
Gandhi, “What is the greatest obstacle to Christianity in India?”  His 
answer was swift and decisive: “Christians”.  It is said that the world 
would be a more Christian place today were it not for the 
Christians.  The Christians that become obstacles to Christianity are 
not the real and committed ones, of course, but those who bear the 
name Christian but, judging from the way they talk and behave, 
no one would think that they have anything to do with Christ. 
In today’s gospel, Jesus says to his disciples, “You are the light of 
the world”.  But elsewhere (John 8:12), Jesus says of himself, “I am 
the light of the world”.  Who then is the light of the world, Jesus or 
his followers?  This apparent contradiction is resolved by another 
passage (John 9:5) where Jesus modifies the statement about 
himself: “As long as I am in the world, I am the light of the world”.  
This shows that Jesus is talking about the flesh and blood 

embodiment of the light.  As long as he is physically present in the 
world, he is the light of the world, but when he is no longer 
physically present, then his followers assume the role of being the 
light of the world. 
The role of a Christian in the world is defined by two words in 
today’s gospel: “Salt and Light”.  Now, what do these mean?  Do 
you know that the word “sugar” never occurs in the Bible?  In ancient 
times salt was the ultimate seasoning that gave a taste to food.  
Without salt, food would be tasteless.  Jesus is saying that what 
salt (or sugar, if you like) is to food; Christians are to the world.  
Christians are in the world to make it a sweeter place.  How can 
we make the world a sweeter place?  We find the answer in a 
parallel passage in the gospel of St. Mark: “Keep salt in yourselves 
and you will have peace with one another” (Mark 9:50). 
As salt we are called to be sweet disciples, friendly and kind, living 
at peace with everyone.  As a light, we are called to show the 
way.  Without light, we bump into each other or fall into ditches.  
But light says: “Here is the road, take it; there is danger, avoid it”.  
Without light and salt, the world would be in very bad shape, 
uninteresting and impossible to live in.  With light and salt, the 
world becomes a safer and better place.  It is our duty as Christians 
to make the world a better place. 
But how do we do that?  The same way that salt and light do it.  
First, salt must be different from the food before it can be of use.  
If salt loses its taste, then it is useless and can no longer make a 
difference.  The Light must be different from the darkness to be of 
help.  A flashlight with dead batteries is no good for anyone in the 
dark.  Therefore, becoming salt and light of the world means being 
different from the world.  If believers have nothing that 
distinguishes them from unbelievers, then they are like salt that has 
lost its taste and therefore cannot make a difference.  And what 

distinguishes us from non-believers is not what we claim to be, or 
the badges and pins we wear, but the life we live.  As Jesus says 
(John 13:35), “This is how all will know that you are my disciples, if 
you have love for one another”.  Love is the distinctive mark by 
which you can tell a true Christian from a false one. 
Secondly, both salt and light operate by associating with the thing 
that they want to change.  Salt cannot improve food unless it goes 
into the food and changes it from within.  Light cannot illuminate 
the way unless it encounters the darkness.  Sometimes Christians 
think that it is better to keep away from getting involved with 
society and popular culture.  But by shying away from the realities 
of our society and our world, we indeed hide our lamp under a 
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bushel basket.  To make a difference, we must get up and get 
involved. 
Today’s gospel is frightening.  It says, in effect, that if there 
are so much darkness and bitterness in the world today, it is 
because we as Christians have failed in our job as salt and 
light of the world.  But we can decide to make a difference 
beginning with today.  We can decide to light a candle rather 
than curse the darkness.  Even the smallest candle helps in a 
world of darkness. 
 

Carta del Pastor: ¿Cuál es el mayor obstáculo 

para el cristianismo en nuestro país?  Esta es una pregunta que 
generará una variedad de respuestas dependiendo de a 
quién le pregunte.  Las posibles respuestas incluirían los 
medios de comunicación, la cultura popular, el materialismo, 
las malas políticas gubernamentales, otras religiones, etc.  Un 
misionero tuvo la oportunidad de hacerle esta misma 
pregunta al gran Mahatma Gandhi: “¿Cuál es el mayor 
obstáculo para el cristianismo en la India?”  Su respuesta fue 
rápida y decisiva: “cristianos”.  Se dice que el mundo sería un 

lugar más cristiano hoy si no fuera por los cristianos.  Los 
cristianos que se convierten en obstáculos para el cristianismo 
no son los verdaderos y comprometidos, por supuesto, sino 
aquellos que llevan el nombre de cristianos, pero, a juzgar 
por la forma en que hablan y se comportan, nadie pensaría 
que tienen algo que ver con Cristo. 
En el evangelio de hoy, Jesús les dice a sus discípulos: “Ustedes 
son la luz del mundo”.  Pero en otra parte (Juan 8:12), Jesús 
dice de sí mismo: “Yo soy la luz del mundo”.  ¿Quién es entonces 
la luz del mundo, Jesús o sus seguidores? Esta aparente 
contradicción se resuelve con otro pasaje (Juan 9: 5) donde 
Jesús modifica la declaración acerca de sí mismo: “Mientras 
esté en el mundo, soy la luz del mundo”.  Esto muestra que Jesús 
está hablando de la encarnación de la luz en carne y hueso.  
Mientras él esté físicamente presente en el mundo, él es la luz 
del mundo, pero cuando ya no está físicamente presente, 
entonces sus seguidores asumen el papel de ser la luz del 
mundo. 
El papel del cristiano en el mundo se define por dos palabras 
en el evangelio de hoy: “Sal y luz”.  Ahora, ¿qué significan 
estos?  ¿Sabes que la palabra “azúcar” nunca aparece en la 
Biblia?  En la antigüedad, la sal era el condimento definitivo 
que daba sabor a la comida.  Sin sal, la comida no tendría 
sabor.  Jesús dice que, así como la sal (o el azúcar, si lo desea) 
es para la comida, también lo son los cristianos para el 
mundo.  Los cristianos están en el mundo para hacerlo un lugar 
más dulce.  ¿Cómo podemos hacer del mundo un lugar más 
dulce?  Encontramos la respuesta en un pasaje paralelo en el 
evangelio de San Marcos: “Tengan sal en ustedes y tengan paz 
los unos con los otros” (Marcos 9:50). 
Como sal estamos llamados a ser dulces discípulos, amables 

y bondadosos, viviendo en paz con todos.  Como luz estamos 
llamados a mostrar el camino.  Sin luz nos topamos o caemos 
en zanjas.  Pero la luz dice: “Aquí está el camino, tómalo; aquí 
hay peligro, evítalo”.  Sin luz y sal, el mundo estaría en muy 
mal estado, sin interés e imposible de vivir.  Con luz y sal, el 
mundo se convierte en un lugar mejor y más seguro.  Es nuestro 
deber como cristianos hacer del mundo un lugar mejor. 
¿Pero cómo hacemos eso?  De la misma manera que la sal y 
la luz lo hacen.  Primero, la sal debe ser diferente de la 
comida antes de que pueda ser útil.  Si la sal pierde su sabor, 
entonces es inútil y ya no puede marcar la diferencia.  La luz 
debe ser diferente de la oscuridad para ser de ayuda.  Una 
linterna con pilas agotadas no es buena para nadie en la 

oscuridad.  Por lo tanto, ser sal y luz del mundo significa ser 
diferente del mundo.  Si los creyentes no tienen nada que los 
distinga de los no creyentes, entonces son como la sal que ha 
perdido su sabor y, por lo tanto, no pueden hacer la diferencia.  
Y lo que nos distingue de los no creyentes no es lo que decimos ser 
o las insignias y alfileres que usamos, sino la vida que vivimos.  
Como dice Jesús (Juan 13:35), “De este modo todos sabrán que son 
mis discípulos, si se aman los unos a los otros”.  El amor es la marca 
distintiva por la cual puedes distinguir a un verdadero cristiano de 
uno falso. 
En segundo lugar, tanto la sal como la luz operan al asociarse con 
lo que quieren cambiar.  La sal no puede mejorar la comida a 
menos que vaya a la comida y la cambie desde adentro.  La luz 
no puede iluminar el camino a menos que se encuentre con la 
oscuridad.  A veces los cristianos piensan que es mejor evitar 
involucrarse con la sociedad y la cultura popular.  Pero al huir de 
las realidades de nuestra sociedad y nuestro mundo, de hecho, 
escondemos nuestra lámpara debajo de una cesta de celemín.  
Para marcar la diferencia, debemos levantarnos e involucrarnos. 
El evangelio de hoy es aterrador.  Dice, en efecto, que, si hay 

tanta oscuridad y amargura en el mundo de hoy, es porque 
nosotros como cristianos, hemos fallado en nuestro trabajo como 
sal y luz del mundo.  Pero podemos decidir hacer una diferencia 
a partir de hoy.  Podemos decidir encender una vela en lugar de 
maldecir la oscuridad.  Incluso la vela más pequeña ayuda en un 
mundo de oscuridad. 
 
 
 

 

MASS INTENTIONS ENGLISH AND HAITIAN MASSES  

Sat. 02/08 5:00 PM For the Parishioners of SCG 
Sun. 02/09 9:30 AM  
  12:30 PM  
  5:00 PM Lorette Janvier  
Mon. 02/10 8:00 AM Joseph Cole  

Wallace Martin Previ  

Tues. 02/11 8:00 AM Coleman Dowling  

Helena Grzybowski   

Wed. 02/12 8:00 AM Cathy Grzybowski  

Joseph Grzybowski  

Thurs. 02/13 8:00 AM Richard J. Markovich  
Dominick Romano  

Fri. 02/14 8:00 AM Krystyna Malinowska   
Catherine Marie Palsho  

Parish news 

ALTAR SERVERS MEETING – SUNDAY FEBRUARY 9TH 
We meet at 2:00PM in the Church. This meeting is for ALL current 
altar servers and those youth that have completed their first 
communion and would like to join the Altar Server's Ministry. 

CURSILLISTAS BANQUET 
The “Cursillo de Cristiandad Movement” has its annual “Banquet 
of Colors” on May 8, 2020. The cost is $100pp.  Tables need to 
be reserved by February.  If you are interested in buying a ticket, 
see Margarita Rivera after the 11:00AM Mass or call the office. 

ARTS AND CRAFTS CLASSES – FOR CHILDREN AGE 7-12 
Saturdays from 11:00AM to 1:00PM in the school cafeteria. To 
sign-up you child please contact call Ligia Moran 914.223.2892 
or Angelina Soriano 212.671.0114. 
 

5th Sunday in Ordinary time

  Haitian Mass 
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Parish trips 

POCONO’S - WIND CREEK CASINO HOTEL & OUTLET 
On Saturday Feb 29, 2020: leaving at 8:30AM.  The 
donation is $40.00; the hotel rebate is $15.00.  For tickets 
see Eula Powell or call the office at 212-862-6130. 
 

News from the Archdiocese 

PETER’S PENCE COLLECTION 
This weekend, we will take up the Peter’s Pence Collection, 
which provides Pope Francis with the funds to carry out his 
charitable works around the world. The proceeds benefit 
those on the margins of society, including victims of war, 
oppression, and disasters. Please be generous. For more 
information, visit www.usccb.org/peters-pence. 
 

Other Information 

FREE IMMIGRATION LEGAL SERVICES. 
Councilman Mark Levine has arranged for an immigration 

attorney to be available in his District Office every 
Wednesday between the hours of 10:00AM to 4:00PM in 
2020. This free and confidential service is offered in 
partnership with CUNY Citizenship NOW! To reserve a half-
hour appointment, please call (212) 928-6814 or send an 
email to District7@council.nyc.gov.  His office is located at 
500 W 141st St, NY 10031 
 

ANNUAL -NEW YORK ENCOUNTER 
The NEW YORK ENCOUNTER, a catholic cultural festival, will 
take place February 14 - 16, 2020 at the Metropolitan 
Pavilion on 215 West 18th Street (bet. 6th & 7th Ave).  There 
are a vast array of conferences, artistic performances, and 
exhibits.  All events are free and open to the public.  For the 

program see the flyer on the back table or go to: 
https://www.newyorkencounter.org/2020-new-york-encounter 

 

NEIGHBORHOOD SAFETY MEETINGS 
The “Build the Block” neighborhood safety meetings between 
local police officers and the people they serve provide an 
opportunity to have your voice heard about specific safety 
and policing challenges in your own neighborhood and 
address potential solutions. 
The meeting for our area is Saturday, February 15th at 
1:00PM at Hamilton Grange Library, 503 W. 145th St. 
 

 
 
 

INTENCIONES DE MISAS EN ESPAÑOL  

Sábado 02/08 7:00 PM Juan Ramon Santos  
María de la Cruz  

Dom. 02/09 11:00 AM Chouncy M. González  
St. Toribio- acción de gracias 

Lunes 02/10 7:00 PM  
Martes 02/11 7:00 PM  
Mier. 02/12 7:00 PM Australia Jiménez  

Jueves 02/13 7:00 PM Héctor N Soto Morales  

Viernes 02/14 7:00 PM  
Sábado 02/15 9:00 AM Jésus y Maria Jachero  

Noticias de la Parroquia 

REUNIÓN DE LOS MONAGUILLOS 
Este domingo 9 de febrero a las 2:00PM en la iglesia.  Esta reunión 
es para TODOS los servidores del altar actuales y aquellos 
jóvenes que han completado su primera comunión y desean unirse 
al Ministerio de Monaguillos. 

BANQUETE DE COLORES 
El 8 de mayo los Cursillistas de NYC tienen el Banquete de Colores.  
Si tiene interés a compartir con ellos, están anotando los nombres 
desde ahora para separar las mesas en febrero.  El costo es de 
$100.00pp.  El evento se lleva a cabo en el Marina del Rey en el 
Bronx.  Póngase en contacto con Margarita Rivera LOS MÁS PRONTO 

POSIBLE después de la misa de 11:00AM o llame la oficina. 

CLASES DE ARTES Y ARTESANÍA  
Las clases para niños de 7 a 12 años son los sábados de 11:00AM 
a 1:00PM en la cafetería de la escuela. Para inscribir su niño por 
favor llame a Ligia Moran 914.223.2892 o Angelina Soriano 

212.671.0114 

Noticias de la Arquidiócesis 

COLECTA EL ÓBOLO DE PEDRO 
Este fin de semana realizaremos la Colecta Peter’s Pence, la cual 
le proporciona al papa Francisco los fondos necesarios para llevar 
a cabo sus obras de caridad en el mundo. Lo recaudado beneficia 
a nuestros hermanos y hermanas que viven en los márgenes de la 
sociedad, incluyendo a las víctimas de la guerra, la opresión y los 
desastres naturales. Por favor, sean generosos. Para más 
información, visiten www.usccb.org/peters-pence 

Viajes de la Parroquia 

“WIND CREEK” CASINO HOTEL Y CENTRO OUTLET 
Viaje El 29 de febrero 2020 a Bethlehem, PA en los Pocanos. 
Salida: 8:00AM Devuelta: 9:00PM.  Costo: $40.00; el reembolso 
dado por el hotel es de $15.00.  Para boletos vea a Eula o llame 
la oficina al 212-862-6130.  Hay un centro comercial outlet. 

Otra información 

SERVICIOS LEGALES DE INMIGRACIÓN GRATUITOS 
El concejal Mark Levine ha acordado que un abogado de 
inmigración esté disponible en su oficina de distrito todos los 
miércoles entre las 10:00 AM y las 4:00 PM.  ¡Este servicio gratuito 
y confidencial se ofrece en colaboración con CUNY Citizenship 
NOW!  Para reservar una cita de media hora, llame al (212) 928-
6814 o envíe un correo electrónico a district7@council.nyc.gov. Su 
oficina está en 500 W 141st St., NY 10031 

REUNIONES DE SEGURIDAD DEL VECINDARIO 
Las reuniones de seguridad del vecindario “Build the Block” 
(Construir el bloque) son sesiones entre los policías locales y las 
personas a las que sirven.  Esta es su oportunidad para que su voz 
se escuche sobre los desafíos específicos de seguridad y vigilancia 

en su vecindario y discutir soluciones posibles.  La próxima reunión 
para este barrio es el: sábado 15 de febrero a las 1:00PM en la 
biblioteca ‘Hamilton Grange’ en el #503 calle 145 oeste. 

SANACIÓN DESPUÉS DEL ABORTO  
El dolor y la pena del aborto no necesitan perdurar para toda la 
vida.  Únase a los días de oración y sanación para mujeres que 
han sufrido el aborto organizado por las hermanas de la vida.  Es 
una oportunidad para experimentar el amor y la misericordia de 
Dios.  El próximo retiro en español es el 22 de febrero. Para el 
lugar y más información, favor de llamar a:  Hermana Benediicta 
866-755-0075, Rosemary 646-552-8093 o Anna 917-250-
1766. 

5º Domingo del Tiempo Ordinario 

09 de Febrero 2020 

http://www.usccb.org/peters-pence
mailto:District7@council.nyc.gov
https://www.newyorkencounter.org/2020-new-york-encounter
http://www.usccb.org/peters-pence

